
HOZELOCUM 
CY PR 10 

DOME POND HEATER 
3539 

Hozelock Ltd. 
Midpoint Park, Birmingham, 
B76 1AB. England 
Tel: +44 (0) 121 313 1122 

www.hozelock.com  
33872-000 

Hozelock Ltd. 
Midpoint Park, Birmingham, 
B76 1AB. England 
Tel: +44 (0) 121 313 1122 

www.hozelock.com  
33872-000 

www.hozefock.com  

/11474, 10,-,A13M. S  

2 
YEAR 

GUARANTEE 

,92,44. JED 

	 eff 



This marking indicates that this product should not 
be disposed with other household wastes throughout 
the EU. To prevent possible harm to the environment 
or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used device, please 
use the return and collection systems or contact the 
retailer where the product was purchased. They can take 
this product for environmental safe recycling. 
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Rk,  INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS. Ls READ INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE 
ATTEMPTING INSTALLATION. KEEP THESE 
INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE. 
The Hozelock Cyprio Dome Pond Heater is designed for 
use outdoors. It must not be submersed in the pond. All 
electrical components are safely housed inside the product. 

Important 

The appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance. 
1. WARNING: ALWAYS UNPLUG OR DISCONNECT ALL 

APPLIANCES IN THE POND FROM THE ELECTRICITY 
SUPPLY BEFORE PUTTING YOUR HANDS IN THE WATER 
WHILST EQUIPMENT IS BEING INSTALLED, REPAIRED, 
MAINTAINED OR HANDLED. 

2. Do not use the supply cable to lift the Dome Pond 
Heater as this may cause damage. 

3. If the supply cable is damaged, do not operate the 
Dome Pond Heater. 

4. Check that the voltage marked on the Dome Pond 
Heater corresponds to the mains supply. 

5. A 30mA maximum Residual Current Device (RCD) MUST 
be fitted to the mains supply. 

Installing this product in the garden is classed as 
'notifiable' in the Regulations for England and Wales. 
The Regulations require you to tell your local authority 
building control department that you intend to install 
this product before installation. Your local authority will 
let you know how you can get your installation approved. 

Warning: 
Safety and electrical connections 

1. The Dome Pond Heater is supplied with 5m of 3-core 
electric cable, which is permanently connected and 
sealed to the heater. The supply cable cannot be 
replaced. If the cable is damaged, the heater should be 
discarded. This product is designed to be permanently 
wired to the mains supply in a dry weatherproof 
enclosure through a Double-Pole Switched Fused Spur 
- (Disconnector) - Fitted with a 3 or 5 Amp fuse. The 
installation must conform to the national and local 
wiring regulations. 

2. A 3OmA MAXIMUM Residual Current Device (RCD) 
MUST be fitted to the mains supply. 

3. WARNING: This appliance must be earthed. 
4. If an extension cable is required, this should be 

connected to the end of the Dome Pond Heater cable 
using a weatherproof cable connector. The joint must be 
positioned in a suitable weatherproof housing. 

The extension cable should be of 3 core 0.75mm2 
Polychloroprene rubber insulated cable (ref: HOS RN-F) 
and permanently wired to the mains supply with a 3 or 5 
Amp fuse. 

5. The pump cable (and extension cable) should be 
adequately protected against damage especially where 
contact with gardening equipment (lawn mowers, forks 
etc.) children and domestic animals may occur. 

6. Always disconnect the mains power supply whilst the 
equipment is being installed, repaired, maintained 
or handled. Consult a qualified electrician or local 
authority if in any doubt about wiring to the mains 
supply. 

Dome Pond Heater installation 

1. The Dome Pond Heater can be positioned anywhere in 
the pond though to position it nearer the edge may be 
more convenient. The product has no ON/OFF switch 
on it and is turned ON/OFF from the main connection 
to the power supply. The Dome Pond Heater is intended 
to help prevent ice forming in a small area around the 
heater to allow gas exchange at the surface of the 
water; it is not intended to melt all ice off the surface of 
a pond. 

You can begin using the heater before ice forms, but if 
ice has already formed, place the heater on the ice and 
it will melt through it. 
After winter, turn off, remove the heater and store it 
indoors. 
Before next use check the power cord and the plastic 
housing of the heater and do not use if damaged. 

Maintenance 

The Hozelock Cyprio Dame Pond Heater has no replaceable 
parts for maintenance purposes. 

2 Year product guarantee 

If this Dome Pond Heater, becomes unuseable within 2 
years of the date of purchase it will be repaired or replaced 
at our option free of charge, unless in our opinion it has 
been damaged or misused. 
Liability is not accepted for damage due to accident, 
improper installation or use. Liability is limited to 
replacement of a faulty Dome Pond Heater. This guarantee 
is not transferable. It does not affect your statutory rights. 
To obtain the benefits of the guarantee, firstly contact 
Hozelock Cyprio Consumer Services who may request that 
the Dome Pond Heater is sent along with proof of purchase 
directly to the address below. 

Contact details 

Contact Hozelock Cyprio Consumer Services on 
0121 313 1122 or visit www.hozelock.com  

Product performance 

3539 
Volts (V) 
	

230V/50Hz 
Power (W) 100W 
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INSTALLATION UND BETRIEB ANWEISUNGEN. 
C. 1 LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN SORGFALTIG 
DURCH, BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION BEGINNEN. 
BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN ZUR SPATEREN 
BEZUGNAHME AUF. 
Der Gartenteichheizer von Hozelock Cyprio ist fur den 
Einsatz im Freien vorgesehen. Er darf nicht in den Teich 
getaucht werden. Alle elektrischen Komponenten sind sicher 
innerhalb des Gerats beherbergt. 

Wichtige Hinweise 

Die Verwendung dieses Gerats darf nicht durch Personen 
(einschlieBlich von Kindern) mit begrenzten korperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mange! an 
Erfahrung und entsprechenden Kenntnissen erfolgen. 
Der Benutzer muss vorher von einer Person, die far seine 
Sicherheit verantwortlich ist, im Gebrauch des Gerats 
unterwiesen werden. Achten Sie auf Ihre Kinder, sodass sie 
nicht mit dem Gerat spielen. 
1. ACHTUNG: WAHREND DER HANDHABUNG, 

INSTALLATION, REPARATUR UND WARTUNG DER 
AUSRUSTUNG MUSSEN IMMER ALLE GERATE IM TEICH 
VON DER STROMVERSORGUNG GETRENNT SEIN, 
BEVOR SIE IHRE HANDE INS WASSER TAUCHEN. 

2. Benutzen Sie nicht das Versorgungskabel, um den 
Gartenteichheizer zu heben, well er sonst beschadigt 
werden kann. 

3. Wenn das Versorgungskabel beschadigt ist, darf der 
Teichheizer nicht verwendet werden. 

4. Achten Sie darauf, doss die auf dem Heizer 
gekennzeichnete Spannung mit der Netzspannung 
Obereinstimmt, 

5. Am Stromnetz MUSS ein Fehlerstromschutzschalter 
(RCD; far maximal 30 mA) angeschlossen sein. 

Die Installation dieses Produkts in einem Garten 
ist nach den Bestimmungen in England und Wales 
„meldepflichtig". Diese Bestimmungen erfordern, 
doss Sie Ihrer lokalen Bauaufsichtsbehorde vor der 
Installation mitteilen, class Sie beabsichtigen, dieses 
Produkt zu installieren. Ihre lokale Beh6rde wird Sie 
darOber informieren, wie Sie sich Ihre Installation 
genehmigen lassen k6nnen. 

Achtung: 
Sicherheit und elektrische AnschlOsse 

1. Der Gartenteichheizer wird mit einem 5 m langen 
3-adrigen Stromkabel geliefert, das permanent am 
Heizer angeschlossen und dort abgedichtet ist. Das 
Versorgungskabel kann nicht ausgetauscht werden. 
Wenn das Kabel beschadigt ist, sollte der Heizer 
aussortiert werden. Dieses Produkt ist dafar vorgesehen, 
standig Ober einen zweipoligen abgesicherten 
Trennschalter und in einem trockenen wetterfesten 
Gehause am Stromnetz angeschlossen zu sein - Das 
Gerat ist mit einer 3 oder 5 A Sicherung ausgestattet. 
Die Installation muss die nationalen und lokalen 
Verdrahtungsregelungen einhalten. 

2. AM STROMNETZ MUSS EIN 
FEHLERSTROMSCHUTZSCHALTER 
(RCD; FOR MAXIMAL 30 mA) ANGESCHLOSSEN SEIN. 

3, ACHTUNG: DIESES GERAT MUSS GEERDET WERDEN, 
4. Falls ein Verlangerungskabel ben6tigt wird, sollte dieses 

mit einem wetterfesten Kabelstecker am Ende des 
Kabels des Gartenteichheizers angeschlossen werden. 
Die Verbindung ist in ein geeignetes wetterfestes 
Gehause zu platzieren. Als Verlangerungskabel eignet 
sich ein 3-adriges und mit Polychloroprenkautschuk 
isoliertes Kabel (0,75 mm2; Ref.: H05 RN-F), das mit 
einer 3 oder 5 A Sicherung permanent am Stromnetz 
angeschlossen ist. 

5. Das Pumpenkabel und dos Verlangerungskabel sollten 
insbesondere dort ausreichend vor Beschadigung 
geschutzt sein, wo sie mit Gartengeraten 
(Rasenmaher, Gabeln usw.), Kindern oder Haustieren in 
Kontakt kommen k6nnen. 

6. Wahrend seiner Handhabung, Installation, Reparatur 
und Wartung muss das Gerat immer vom Stromnetz 
getrennt sein. Wenden Sie sich an einen qualifizierten 
Elektriker oder eine lokale BehOrde, wenn Sie beim 
Anschluss ans Stromnetz Zweifel haben. 

Installation des Gartenteichheizers 

1. Der Gartenteichheizer kann Liberal! am Teich platziert 
werden, jedoch ist eine Position nailer am Rand 
wohl angenehmer. Das Produkt hat keinen EIN/ 
AUS-Schalter. Es wird durch den Hauptanschluss 
an die Stromversorgung ein-/ausgeschaltet. Der 
Gartenteichheizer ist dafar vorgesehen, die Eisbildung 
in einem kleinen Bereich um den Heizer zu vermeiden, 
sodass an der Wasseroberflache ein Gasaustausch 
stattfinden kann. Das Gerat ist nicht &Aar bestimmt, 
das gesamte Eis auf der Oberflache eines Teichs zu 
schmelzen. 
Sie konnen den Heizer schon benutzen, bevor sich Eis 
gebildet hat. Setzen Sie den Heizer nach Eisbildung aber 
auf das Eis, und er wird sich durchschmelzen. 
Stellen Sie den Heizer nach dem Winter ab, entfernen 
Sie ihn und bewahren Sie ihn in einem Innenraum auf. 
Oberprafen Sie vor dem nachsten Einsatz das 
Stromkabel und das Kunststoffgehause des Heizers, und 
verwenden Sie ihn nicht, wenn er beschadigt ist. 



Den har markeringen anger att denna produkt f6r inte 
kasseras med annat hushallsavfall inom EU. fur att 
forhindra majliga skador pa miljo eller manniskors halsa 
fain okontrollerad avfallshantering, atervinn den p6 ett 

. 	ansvarsfullt sett far att framja a:Inbar ateranvandning 
av materiella resurser. For att aterlamna din begagnade 
enhet, anvand de system for aterlamnande och 
insamling eller kontakta aerforsaljaren der produkten 
[dilates. De kan to hand om denna produkt for saker 
miljornassig 6tervinning. 

Wartung 

Der Gartenteichheizer von Hozelock Cyprio hat keine 
austauschbaren Teile zu Wartungszwecken. 

2 Jahre Produktgarantie 

Falls dieser Gartenteichheizer innerhalb von 2 kihren nach 
dem Kaufdatum unbrauchbar geworden ist, wird Hozelock 
Cyprio ihn kostenlos reparieren oder ersetzen, wenn das 
Gerat unserer Meinung nach weder beschddigt noch falsch 
verwendet wurde. 
Wir abernehmen keine Haftung far Schaden infolge 
eines Unfalls oder einer unsachgemdBen Installation/ 
Verwendung. Die Haftung beschronkt sich auf den Ersatz 
eines fehlerhaften Gartenteichheizers. Diese Garantie 
1st nicht abertragbar. Sie hat keinen Einfluss auf Ihre 
gesetzlichen Rechte. 
Zur Nutzung der Garantie massen Sie sich zunachst mit 
dem Kundendienst von Hozelock Cyprio in Verbindung 
setzen, woraufhin die Moglichkeit besteht, doss Sie darum 
gebeten werden, den Gartenteichheizer zusammen mit dem 
Kaufbeleg direkt an folgende Adresse zu schicken. 

Kontaktdaten 

Setzen Sie sich unter 0121 313 1122 mit dem Kundendienst 
von Hozelock Cyprio in Verbindung, oder besuchen Sie uns 
auf www.hozelock.com . 

Produktleistung 

3539 
Volt (V) 	230V/50Hz 
Leistung (W) 100W 

SI Diese Abbildung kennzeichnet, doss dieses Produkt in 
==. der EU nicht mit sonstigem Hausmall entsorgt werden 

darf. Entsorgen Sie das Gera verantwortungsvoll, 
urn eine mogliche Gefahrdung der Umwelt und der 

' menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung zu vermeiden und die nachhaltige 
Wiederverwendung von Materialreserven zu fordern. 
Bitte gehen Sie zu einer der Abgabe, und Sammelstellen, 
um Ihr gebrauchtes Gerat abzugeben, oder wenden 
Sie sich an den Einzelhandier, bei dem Sie das Produkt 
gekauft haben. Diese konnen Ihnen das Gera zur 
urnweltsicheren Entsorgung abnehmen. 

1. 11 
INSTRUKTIONER FOR INSTALLATION OCH DRIFT. 

W LAS INSTRUKTIONERNA NOGGRANT INNAN DU 
FORSOKER ATT INSTALLERA. BEHALL DESSA 
INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA REFERENS. 
Hozelock Cyprio Dome Dammvarmare ar konstruerad 
for anvandning utomhus. Den far inte sankas ner under 
vattnet i dammen. Alla elektriska komponenter ür sakert 
installerade inne i produkten. 

Viktigt 

Enheten är inte a ysedd att anvandas av nagra personer 

(inklusive barn) med nedsatt fysisk, psykisk eller mental 
formaga, eller a ysaknad av erfarenhet och kunskap, om 
personen eller personerna inte har flagon som overvakar 
och instruerar angaende enhetsanvandningen av en person 
som ansvarar for deras sakerhet. Se till att barn inte leker 
med apparaten. 
1. VARNING: TA ALLTID UT STICKKONTAKTEN ELLER 

KOPPLA BORT ALLA APPARATER I DAMMEN FRAN 
ELNATET INNAN DU LAGGER HANDERNA NER I 
VATTNET MEDAN UTRUSTNINGEN INSTALLERAS, 
REPARERAS ELLER HANTERAS. 

2. Anviind inte elkabeln till att lyfta Dome Dammvarmaren 
cla detta kan orsaka skada. 

3. Om elkabeln är skadad ska du inte hantera Dome 
Dammvarmare, 

4. Kontrollera att sptinningen som finns markerad pa 
Dome Dammvdrmare motsvarar natspanningen. 

5. En 30mA jordfelsbrytare MASTE monteras pa elnatet. 
Installation av derma produkt i tradgarden ar klassat 
som 'anmalningspliktig' I forordningarna far England och 
Wales. Forordningarna krEiver att du innan installation 
informerar byggnadsnamnden vid diva lokala 
myndigheter att du amnar installera den Mir produkten. 
Din lokala myndighet informerar dig hur du kan fa din 
installation godkand. 

Varning: 
Sakerhets- och elektriska anslutningar 

1. Dome Dammvdrmare levereras med 5m 3-ledare 
elkabel, som är permanent ansluten och tatad till 
vdrmeelementet. Elkabeln far inte bytes ut. Om kabeln 
skadas, maste varmeelementet kasseras. Denna 
produkt br aysedd for permanent anslutning till elnatet 
i en torr vaderskyddad inneslutning genom en tva-polig 
strembrytare med sakrat uttag. - (Bortkopplare) - 
Utrustad med en 3 eller 5 Amp sakring. Installationen 
maste overensstamma med nationella och lokala 
fOrordningar. 

2. EN 30 mA MAX lordfelsbrytare MASTE monteras pa 
elnatet. 

3. VARNING:Apparaten maste vara jordad. 
4. Om en forlangningskabel ar nodvandig, ska den kopplas 

till sluten av Dome Dammvarmarens kabel med en 
vdderbestandig kabelkontakt. Fogen maste placeras i 
ett lampligt vaderskyddat holje. 
Forlangningskabeln bar vara en 3-delade 0,75mm2 
Polykloroprengummi isolerad kabel (ref. H05 RN-F) och 
permanent ansluten till elnatet med en 3 eller 5 Amp 
sakring. 

5. Pumpkabeln (och forlangningskabeln) bar vara korrekt 
skyddade mot skador, speciellt der kontakt med 
tradgardsutrustning (grasklippare, krattor osv), barn och 
husdjur forekommer. 

6. Koppla alltid bort strommen medan utrustningen 
installeras, repareras eller hanteras. Kontakta en 
behorig elektriker eller lokal myndighet om det 
foreligger nagra tvivel om kablage till elnatet. 

Installation av Dome dammvormare 

1. Dome Dammvarmare kan placeras var som heist i 
dammen, oven om placering i narheten av kanten kan 
vara bekvamare. Produkten har ingen PA/AV knapp utan 
slas PA/AV med huvudanslutningen till elnatet. Dome 
Dammvarmare ar aysedd att forhindra att is bildas i ett 
litet omrade runt varmeelementet sa att gasutbyte vid 
vattenytan or mojlig. Den Or inte a ysedd for att smalta 
abort all is fran ytan pa en damm. 
Du kan bOrja anvanda varmeelementet innan is bildas, 
men om is redan har bildats, placera varmeelementet 
pa isen och den kommer att smolt° igenom. 
Efter vintern, stung av, avlagsna varmeelementet och 
forvar den inomhus. 
Innan nasta anvandning, kontroller° strOmkabeln och 
plasthOljet p6 varmeelementet och anvand inte om 
nagot Or skadat. 

UnderhOli 

Hozelock Cyprio Dome Dammvarmare har inga utbytbara 
delar for underhall. 

2 Ors produktgaranti 

Om denna Dome Dammvdrmare blir oanvandbar inom 2 ar 
efter inkopsdatum, kommer den kostnadsfatt att repareras 
eller utbytt enligt vart val, sa till vida den enligt var mening 
har skadats eller missbrukats. 
Ansvar accepteras into f6r skador till MO av olycka, felaktig 
installation eller anvandning. Ansvar Or begransat till utbyte 
av en felaktig Dome Dammvarmare. Denna garanti kan inte 
Overlatas. Dot paverkar into diva lagstadgade rattigheter. 
For att nyttja fordelarna med garantin, kontakta fOrst 
Hozelock Cyprio konsumentkontakt som kan begara att 
Dome Dammvarmare skickas in tillsammans med kvitto 
direkt till adressen nedan. 

Kontaktuppgifter 

www.hozelock.com  

Prestanda 

3539 
Volt (V) 
	

230V/50Hz 
Effekt (W) 
	

100W 
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION ET 
Lu D'UTILISATION. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT 
CES INSTRUCTIONS AVANT DE PROCEDER A 
L'INSTALLATION. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
POUR TOUTE REFERENCE ULTERIEURE. 
L'appareil de chauffage a bassin en d6me Hozelock Cyprio 
est concu pour une utilisation en exterieur. II no dolt 
pas etre immerge dans le bassin. Taut les composants 
electriques sont proteges on toute securite 6 l'interieur du 
produit. 

Important 

Cot appareil nest pas concu pour etre utilise par des 
personnes (y compris les enfants) dont les capacites 
physiques, sensorielles ou mentales sont reduites ou qui 
manquent d'experience ou de connaissances, sauf sous la 
supervision ou les instructions relatives a son utilisation 
par la personne responsable de lour securite. Les enfants 
doivent etre surveilles afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil. 
1. AVERTISSEMENT : 1. DEBRANCHEZ OU DECONNECTEZ 

TOUJOURS TOUS LES APPAREILS QUI SE TROUVENT 
DANS LE BASSIN DE LEUR SOURCE D'ALIMENTATION 
AVANT DE PLONGER VOS MAINS DANS L'EAU LORS DE 
L'INSTALLATION, LA REPARATION, L'ENTRETIEN OU LA 
MANIPULATION DE L'EQUIPEMENT. 

2. N'utilisez pas le cable d'alimentation pour soulever 
l'appareil de chauffage a bassin en dome, car cela 
pourrait l'endommager. 

3. Si le cable d'alimentation est endommage, no mettez 
pas l'appareil de chauffage a bassin en dome on 
marche. 

4. Verifiez que la tension indiquee sur l'appareil de 
chauffage 6 bassin en d6me correspond a celle de 
l'alimentation secteur. 

5. Un interrupteur differentiel de 30 mA maximum DOIT 
etre installe sur l'alimentation secteur. 

L'installation de cet apparell dans le jardin est etiquetee 
a declarer" dans la reglementation en vigueur en 

Angleterre et au Pays de Galles. En effet, la loi astreint 
l'utilisateur que vous etes 6 notifier les autorites locales a 
travers le departement de controle construction de votre 
intention d'installer cet appareil avant de le faire. Apres 
cette demarche, les autorites vous indiqueront alors 
comment proceder pour faire approuver l'installation. 

Avertissement : 
Securite et branchements electriques 

1. L'appareil de chauffage a bassin en dame est fourni 
avec un cable electrique tripolaire de 5 m, qui out 
connect& en permanence et scene dans l'appareil de 
chauffage. Le cable d'alimentation no pout pas etre 
remplace. Si ce cable est endommage, l'appareil de 
chauffage dolt etre mis au rebut. Ce produit est concu 
pour etre raccorde en permanence 0 l'alimentation 
secteur dans un boitier etanche a l'aide dun boTtier 
interrupteur bipolaire terminal protégé par un fusible 
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